
1 / 3

376676 - उसने क़सम खाई िक वह िकराया चुकाएगा, िफर उसके साथी ने चुका िदया

न

म  अपने एक पड़ोसी के साथ टैसी म  सवार हुआ। म ने क़सम खाकर उससे कहा िक म  िकराया चुकाऊँगा, लेिकन दुभाय से

वह भुगतान करने पर अिडग रहा और उसने भुगतान कर िदया। अब मुझे या करना चािहएॽ या म  क़सम तोड़ने का

ायिचत कँ, या म  अपने पड़ोसी के पास जाऊँ और उसे िकराए की क़ीमत दूँ , और इस कार या मुझे ायिचत नहीं

करना पड़ेगा

िवतृत उर

हर कार की शंसा और गुणगान केवल अलाह तआला के िलए योय है।.

जो यित भिवय म  िकसी काम को करने की क़सम खाकर कहे िक म  उसे कँगा, िफर वह उसे न करे ; तो उसपर क़सम का

कफ़ारा अिनवाय है।

इने क़ुदामा रिहमहुलाह ने फरमाया : “जो यित िकसी चीज़ को करने की क़सम खाए, िफर वह उसे न करे, या िकसी

चीज़ को न करने की क़सम खाए, िफर उसे कर ले, तो उसपर कफ़ारा (ायिचत) अिनवाय है। इसके बारे म  िवान

(फ़ुक़हा-उल-अमसार) के बीच कोई मतभेद नही ंहै। इने अदुल-बर ने कहा : वह क़सम िजसम  मुसलमान की सवसहमित

के अनुसार कफ़ारा अिनवाय है, वह है जो भिवय के कायो  ंसे संबंिधत होता है।” “अल-मुग़नी” (13/445) से उरण

समात हुआ।

'इता की थायी सिमित' के िवान से पछूा गया :

“मेरे पास रात के समय एक मेहमान आया, और म ने यह क़सम खा ली िक म  उसके िलए एक जानवर ज़बह कँगा, और

उसने यह क़सम खा ली िक म  उसके िलए जानवर ज़बह नही ंकँगा। और उसने मुझसे कहा : म  तीन बार अलाह की

क़सम खाता हूँ  िक तुम इस जानवर को ज़बह नही ंकरोगे। म  पीछे हट गया, और म  उसकी क़सम तोड़ने से डर गया।

इसिलए कृपया मुझे सलाह द  िक मुझे या करना चािहएॽ

तो उहने जवाब िदया : “अगर मामला ऐसा ही है, जैसा िक उलेख िकया गया है, तो आपको क़सम का कफारा देना

होगा, और वह : एक मोिमन दास को मुत करना, या दस गरीब को खाना िखलाना, या उह  कपड़े पहनाना है। यिद तुम
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ऐसा न कर सको, तो तुम तीन िदन रोज़े रखोगे। अलाह तआला का फरमान है :

 يواخذُكم اله بِاللَّغْوِ ف ايمانم ولَن يواخذُكم بِما عقَّدْتُم ايمانَ فَفَّارتُه اطْعام عشَرة مساكين من اوسط ما تُطْعمونَ

 لَفْتُمذَا حا مانميةُ افَّاركَ كذَل اميا ثَةََث اميجِدْ فَصي لَم نفَم ةقَبر رِيرتَح وا متُهوسك وا ميلها

المائدة: 89

“अलाह तुह  तुहारी यथ क़सम पर नही ंपकड़ता, परंतु तुह  उसपर पकड़ता है जो तुमने पके इरादे से क़सम  खाई ह ।

तो उसका ायिचत दस िनधन को भोजन कराना है, औसत दज  का, जो तुम अपने घर वाल को िखलाते हो, अथवा उह

कपड़े पहनाना, अथवा एक दास मुत करना। िफर जो न पाए, तो तीन िदन के रोज़े रखना है। यह तुहारी क़सम का

ायिचत है, जब तुम क़सम खा लो।” (सरूतुल मायदा : 89)

और अलाह ही सामय दान करने वाला है। तथा अलाह हमारे नबी मुहमद और उनके पिरवार और सािथय पर दया

और शांित अवतिरत करे।

अल-लजनह अद-दाईमह िलल-बुहसू अल-इिमयह वल-इता

शैख अदुलाह िबन ग़ुदैयान... शैख अदुर-रज़ाक़ अफीफी... शैख अदुल-अज़ीज़ िबन अदुलाह िबन बाज़।

“फ़तावा अल-लजनह अद-दाईमह” (23/73) से उरण समात हुआ।

शैख़ इने उसैमीन से पछूा गया :

जब म  दोत के एक समहू के साथ एक रेतराँ म  बैठता हूँ  और म  िबल का भुगतान करना चाहता हूँ , तो उनम  से एक िबल

का भुगतान करने के िलए खड़ा होता है। लेिकन म  क़सम खा लेता हूँ  िक म  िबल का भुगतान कँगा और म  कहता हूँ  :

अलाह की क़सम तुम भुगतान नही ंकरोगे। लेिकन वह क़सम की परवाह िकए िबना भुगतान कर देता है। या यह जायज़

हैॽ या मेरी यह क़सम, अलाह की क़सम मानी जाएगी और उसका कफ़ारा देना पड़ेगाॽ

तो उहने जवाब िदया :

“सबसे पहले : म  इस नकता और अय लोग को नसीहत करता हूँ  िक वे दसूर पर िकसी चीज़ को करने या न करने की

क़सम न खाएँ ; यिक इस क़सम म  ख़ुद उनके िलए या उन लोग के िलए किठनाई है िजनपर उसने क़सम खाई है। उनके

िलए किठनाई का कारण इस कार है िक िजस यित पर क़सम खाई गई है अगर वह क़सम के िख़लाफ़ करता है तो, उस

(क़सम खाने वाले) पर कफ़ारा अिनवाय होगा। जहाँ तक उस यित को किठन पिरिथित म  डालने का संबंघ है िजसपर
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क़सम खाई गई है, तो वह इसिलए है, यिक हो सकता है िक वह क़सम का पालन कट के साथ करे, और शायद कट और

हािन के साथ-साथ उस यित के ित अछा यवहार करने के तौर पर करे, िजसने उसपर क़सम खाई है। और इसम  उसे

एक किठन और असुिवधाजनक िथित म  डालना पाया जाता है।

जहाँ तक कफ़ारा की बात है : अगर कोई यित िकसी चीज़ के करने या न करने की अपने आपपर या िकसी दसूरे पर

क़सम खाता है : तो या तो वह अपनी क़सम को अलाह की मशीयत (इछा) के साथ जोड़ता है और कहता है : “अलाह

की क़सम इन शा अलाह (यिद अलाह ने चाहा) तो तुम िनिचत प से ऐसा और ऐसा करोगे, या म  िनिचत प से

ऐसा कंगा”, और या तो वह उसे अलाह की इछा के साथ नही ंजोड़ता है।

यिद वह अपनी क़सम को अलाह की इछा (इन शा अलाह) के साथ जोड़ता है, तो उसकी क़सम भंग नही ंहोती है और

न ही कोई ायिचत अिनवाय होता है, भले ही वह चीज़ परूी न हो, िजसपर क़सम खाई गई है।

और यिद वह उसे अलाह की इछा (इन शा अलाह) के साथ नही ंजोड़ता है, तो उसकी क़सम भंग हो जाएगी, यिद वह

उस चीज़ को छोड़ देता है िजसे करने की उसने क़सम खाई थी, या वह उस चीज़ को कर लेता है िजसे उसने छोड़ने की

क़सम खाई थी।

जब इनसना िकसी चीज़ को करने की क़सम खाए, चाहे वह उसे खुद से करने वाला हो, या िकसी और को ऐसा करने के िलए

आग ह करना हो, तो उसे चािहए िक : “इन शा अलाह” कहे ; यिक "इन शा अलाह" कहने म  दो महान लाभ ह  :

िजनम  से पहला यह है िक यह उसे आसान बनाने का एक कारण है िजसकी उसने क़सम खाई है। दसूरा : यिद वह अपनी

क़सम को तोड़ दे, चुनाँचे वह उस चीज़ को न करे िजसकी उसने क़सम खाई है, या िजस चीज़ को न करने की क़सम खाई है

उसे कर ले ; तो उसपर कोई कफ़ारा अिनवाय नही ंहै...

जहाँ तक सवाल करने वाले के सवाल का संबंध है िजसने अपने साथी पर क़सम खाई थी िक वह रेतरां के मािलक को िबल

का भुगतान न करे, परंतु उसके साथी ने उसे भुगतान कर िदया : तो उसपर अिनवाय है िक वह क़सम का कफ़ारा अदा करे ;

यिक उसके साथी ने उसकी क़सम परूी नही ंकी।” “फतावा नून अलद-्दब” (11/256-257) से उरण समात हुआ।

जहाँ तक आपके उसके पास जाने और उसे टैसी का िकराया देने की बात है : तो यह आपसे क़सम तोड़ने का कफ़ारा

समात नही ंकरेगा, यिक क़सम को तोड़ने और उस चीज़ को न करने के कारण िजसकी आपने क़सम खाई थी, उसकी

अिनवायता आपपर िस हो चुकी है।

न संया : (45676 ) के उर म  क़सम तोड़ने के कफ़ारा के बारे म  िवतार से बताया गया है।

और अलाह तआला ही सबसे अिधक ान रखता है।
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